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T Series
Thermal Expansion Valve

Operating Ranges (˚F/˚C)

FC/MC
FZ/MZ
FW 15/MW 15 (MOP)
FW 35/MW 35 (MOP)
MW 55

HAA/HCA Air Conditioning & Heat Pump
HW 100

HC
HW 35 (MOP)
HW 65 (MOP)
HZ

ZW 195

RC/SC/PC
RZ/SZ/PZ
RW 45/SW 45/PW 45 (MOP)
RW 65/SW 65/PW 65 (MOP)

Charge Selection
Selección de Carga
Seleção da Carga

Sélection de la charge

System Pressures: Installation or Removal

Reguladores de Presión del Sistema : Instalación o Remoción
Pressões de Sistema:- Instalação ou Remoção

Systèmes sous pression: Installation ou enlèvement

Valve Orientation

Orientación de Válvulas
Orientação da Válvula

Orientation de la valve

65

Bulb & External Equalizer Locations
Ubicación del Bulbo Sensor y del Igualador Externo
Localização do Bulbo e do Equalizador Externo

Location de la bulbe et de l’égalisateur externe

Bulb Location
Ubicación del Bulbo Sensor

Localização do Bulbo

Location de la bulbe

Solder Techniques
Técnicas para Soldar

Técnicas de Soldagem

Technique de soudure
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WARNING:   Do Not Place Open Flame On or Near Bulb!

AVISO:  Não coloque a chama aberta sobre ou proximo ao bulbo!

ADVERTENSIA:   No coloque la llama abierta 
encendida sobre o cerca del bulbo!

AVERTISSEMENT:  Ne Pas Placer la Flamme 
Ouverte Sur ou près de l'Ampoule! 

-50F/-46C -40F/-40C -30F/-34C -20F/-29C 0F/-18C 10F/-12C 20F/-7C 30F/-1C 40F/4C 50F/10C-10F/-23C
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R-22:
1. T = 52°F (11°C)
2. P = 68 psig (4.7 bar g) ¢ Tp = 40°F (4°C)
3. T - Tp = Tsh

      52°F (11°C) - 40°F (4°C) = 12°F (7°C)

Determining Superheat

Determinación del Sobrecalentamiento

Definindo o Superaquecimento
Détermination de la surchauffe

Adjust Superheat

Sobrecalentamiento

Ajuste o Superaquecimento
Ajustement de la surchauffe
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Approximate Superheat Change Per Turn

Grado de cambio aproximado de sobrecalentamiento por vuelta

Variação aproximada do superaquecimento por volta
Changement approximatif de la surchauffe par tour
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*El cuerpo de la válvula puede alcanzar un máximo de 250°F (121°C) mientras que el bulbo no exceda las temperaturas máximas de deshidratación
*O corpo da Válvula pode chegar no Máximo a 250°F (121°C) desde que o Bulbo não exeda a Temperatura Máxima de Operação.

Maximum Dehydration Temperatures*

Temperaturas Máximas de Deshidratación*

Temperatura Máxima de Operação*

Températures maximales de déshydratation*

*Maximum valve body can reach 250°F (121°C) as long as bulb does not exceed the Maximum Dehydration Temperatures.

*La température maximum que le corps peut atteindre est 250°F (121°C) pourvu que la température du bulbe ne dépasse pas les températures maximales de déshydratation

250°F (121°C)
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